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IMPORTANT : This maintenance leaflet holds fundamental information concerning
the security instruction to adopt when setting up the pump.
It is essential that the installer and the user take notice of all this manipulation.

(_ GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS )

M

These symbols & & [I] indicate the possibility of danger if the respective instructions are not
followed.

DANGER. Risk of electrocution. There is a risk of electrocution if this warning is not heeded.
DANGER. There is a risk of injury to persons and of damage to property if this warning is not heeded.

CAUTION. There is a risk of damage to the pump or the connected facilities if this warning is not
heeded.

( GENERAL SAFETY RULES )

PPP GENERAL
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® The machines mentioned in this Manual are specially designed for the prefiltering and recirculation
of water in swimming pools.

o They are designed to work with clean water at a temperature of not over 35°C.

e The installation should be carried out according to the safety instructions for swimming pools,
especially Standard HD 384.7.702, and the specific instructions for each facility.

e The rules in force on accident prevention should be carefully followed.

e Any modification of the pump requires the prior consent of the manufacturer. Original replacement
manufacturer of the pump assumes no liability for the damage and injuries caused by unauthorized
replacement parts and accessories.

e During operation, some parts of the machine are subject to dangerous electric voltages. Work may
only be performed on each machine or on the equipment connected to it after disconnecting them
from the mains and after disconnecting the starting devices.

e The user should make sure that assembly and maintenance tasks are carried out by qualified
authorized persons and that these persons have first carefully read the installation and service
instructions.

e The operating safety of the machine is only guaranteed if the installation and service instructions
are correctly followed.

(" WARNINGS FOR INSTALLATION AND ASSEMBLY TASKS )

PP ELECTRICAL CONNECTIONS
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The motor must be wired according the local standards : - if in doubt consult a qualified electrician.
Check supply voltage complies with voltage on motor plate.

® When connecting electric cables to the motor of the machine, be careful to correctly arrange them
inside the connection box, verify that no bits of cable are left inside on closing it, and see that
the earth wire is correctly connected. When connecting the motor, follow the wiring diagram
supplied with the machine.

® Be especially careful that no water whatsoever enters the motor or the electrical parts under voltage.

e In the event that the planned use is not as specified, adaptations and supplementary technical
rules may be necessary.



PPd WARNINGS FOR START-UP

& Before starting up the machine, verify the calibration of the electrical protection devices of the motor
and that the protections against electrical and mechanical contacts are correctly positioned and

attached.
& e Be especially careful that no water enters the motor or the electrical parts under

& voltage.
o Avoid all contact, even if accidental, with the moving parts of the machine.
& e Wait until the machine has stopped completely before handling it in any way.
« Before carrying out an electrical or mechanical maintenance task, make sure that the machine has
been disconnected from the mains and that the starting devices are locked.
o Tt is advisable to follow the steps listed below before handling the machine in any way :
1. Turn off the voltage to the machine.
2. Lock the starting devices.
3. Verify that there is no voltage in the circuits, including the auxiliary circuits and the
supplementary services.
4, Wait until the rotor stops completely.
The above list should be considered indicative and not binding for the purposes of safety ; specific
& safety rules may exist in particular regulations.
o Reqularly verify :
- The correct attachment of the mechanical parts and of the support screws of the machine.
- The correct position, attachment and condition of the supply cables and of the insulating
parts.
- The temperature of the machine and of the electric motor. In the event of any irregularity,
stop the machine immediately and have, it repaired.
- The mechanical sound of the machine. In the case of any irregularity, stop the machine
immediately and have it repaired.
- The vibrations of the machine. In the case of any irreqularity, stop the machine immediately
and have it repaired.
Before start up, open the transparent lid and fill pump and filter basket with water.

PPD START UP
Check that rotation direction of motor coincides with the direction as marked on the pump casing.

' Important wrong rotation can cause serious damage within 15 minutes. If pump does not prime
after a few minutes refill pump with water.

PPD OVERHAULING - REFITTING
See Sketch. Great care must be taken when replacing mechanic seals. It is better to call a specialist
for these repairs.

* Disassembling of the pump part
Unscrew the 5 bolts fixing the pump body on the motor flange an take the complete motor unit out.

® Reassembling

All the disassembled pieces will be cleaned an checked. The damaged or worn pieces have to be
replaced. Carefully check the cleanness of seal seat and the good positioning of O-rings. We
recomment as a principle to use only new seals. For reassembling operations, proceed in the
reverse order of disassembling.

PP SPARE PARTS
When you order your spare parts, please indicate :
e The type of the pump.
o The serial number of the pump.
o The reference number and the designation borne on the Sketch.

PPD WINTERING
If there is any risk of freezing, completely emply the pump by the two drain lags of the casing of
the pump.






s|eutuwa) ap edey)

1339510W e4}SeLY 52UO0LXau0d ap e}a)bay 315 WWAPYNIYISUY pieog auloq e anbeg £y
eue)d ejunp e)jeid auoiziweny euejd ejunp brujydig Jaydeyy j9yseb jey4 je1d jutop 2y
wiong eddojsiwaig sedojsaesald asyangydols adaid-buyyels adnoja-assalgd q/ely
sagoeby) euie) 3UDIZBALIAP P|0JEIS sauoLxauuod efe) U3eASSNYISUY 130D X0g UOLXauuod ap ailog 0%
osnjeieq A L aqnesyds MIDS SIA 6€
osnjeled Em o)iuio] aqnesyds MBS SIA 8€
sjeutuna) ap edey) 13395.10W eI}SeLY 53U0LXau0d ap e3a)bay 31519) PAYMYISuY pieog auioq e anbe)d LE
10pESUapuo) 2103BSUIPUOD) J0pESUapu0) 10}BSUBPUOY 135U3pU0) INJ}ESUapuUO) 9t
wiong eddojsiwaly sedojsaesalyd asyongqydols adaid-buyyeis adnoja-assaid q/e5¢
sapdeby) eute) 3UDIZBALIAP B)03EIS sauoixauuod efe) UIIRASSNIYISUY 19A0D X0g UOLXauuod ajog Y€
0snjeleqd 3T EITET agnesyss M3IIG SLA (13
edwe) owyado) ede) [EEEEN] 13A07) 3)21aAN07) ZE
1030y edwe) a10jow oiydiado) 1030w edey [ESEEIEE] 13A0D 1030 IN3J0W I)21BAN0T) 1€
10pe|LJuap EIGSGIRUETY ILTETSUETY 10]e)1JU3A uey Anajejuuapn 0€
osnjesed A TEN aqnesyds M3 SIA 62
Bquoq aseg edwod eseg equoq alg ssnyuadwng aseq dwng adwod paig 82
1038353 2103815 1038153 103815 103835 103835 L2
osnjesed A EITEN aqneayds M3 SIA 92
eyjluy eN=puoy ojualweuoLyde ope) eppuely [buiasqaujue-aquydsbepaiun Jaysem a113puoy 52
ojuaLlwe|oy 1}38uLIsn) 0juaLWepoy 1abeq buueag Juawanoy w2
12Uy ojjauy ojjluy buty buty neauuy €2
319p0Yy ajueiLy 219poy auLqany 1030y 1030y 22
0juawe]oy 1332u1Isn) 0juaLWepoy 1abe buueag JuUaWaNoy 12
oebexy ap ediog/osnjeiey opeq/o1A BJ1an] /ojiuio) 1313N|,/aqneyas nu/iag nodg / sip q,/e02
1030w abueyy 1010w opioddes elbue)y 1030w uoely epug YISUBLLOI0N abuey buydnos 1030l 1najow anbse)4 61
eue)d ejunp epjewd auoiziwens) eueyd eunp Buugyaig 1ayseyy 1235eb je)y 1eyd jutop 81
0Snjeied BT [N agnesyds Ma1dg SLA L1
equoq abue)y edwod ej)ap eibueyy equoq epug yosuejyuadwng abuey dwng adwod anbseyy 91
©JL0) eJuUN[ 9)EPLOIO) BYNUI] LP O])|aUY BOLIO} BIUNC buuiydig 1apuny buug anbuoj jutor G
EJLUBIAW EJUL) EJLUEDIAW BINUI | CENTEEIMEIETS) bunjydipuanam 18as |edLueyIay anbluedaw ainjtuie q/ey1
Epoy ejony euLganj peyneq FENEL O aulgany €1
105n41Q a10sny1Q 105ny1Q IETEED 135n41Q B 21
©110} BJUN[ 3]EP1010} BINUSY P OJjauy BIL0} BjUN[ Buuiydig sapuny buug anbuo julop 1T
ougjeiIqaljue ajodng tuoizeiquajue opoddng ouojeiquajue apodog uabunbuwmydg poddns uoneiquALUY alojeiquaijue poddng o1
ebind osnjeiey obinds 1p aup ebund oo} agnesydssbuniaagjuy maids abung abund sip q,/es
BJU0} BJUNL 3]epLoio} e3nuay Lp ojjauy Bou03 ejung Buuaydig sapuny buug anbuoj jutop q/eg
£0 @ 1EDS0IUD ap OBJU[) |£9 @ SIB}IAAR EpP OpI02OEY | £9 @ Jedsosua eied J0JBY | €9 @ 55N)YISUBQNEIYIS £9 @ UOLUN M3IDS £9 © JBSSIA B pl0dIRY q/eL
0G @ JBIS0IUD ap OBJU[] |0G @ AIEJIAAR BP OPJ0JdBY | 0§ @ Jedsosua esed J0deY | OG @ SSNJYISUBQNEILYDS 0G @ UOLUN MaIDS G @ J3SSIA B p10JJeY q/eg
BOLI0) RIUNC 3]EPLOIOY BINUIY LP O]jaUY BJL0} Bjunp buugydig 1apuny buug anbuoj jutop q/eg
equoq 0dio) edwod odio) equoq odian) 1adioy uadwng Apoq dwng adwod sdio) Y
o1yaxd 0359) o1yyaid 0])2359) os31yaid 0359) SI13})UI0) Sap GOy 1935eq 193]yald anyaid Jatuey £
BOLI0) RJUNC 3]EPLOI0} BINUIY LP O]jBUY £ILI0} ejung Buuiydig Japuny buug anbuoy Jutof 2
axjesu3 [YEHT UQLIASUT zjesuly Jasu] Hasu] 4ST
o1)jyaid edwe) o yaud owyduado) 013)yaud edey 19%2apialylopn 13A03 13]1yaid a13yad ap1aAn0) 51
opade ap osnjeigg oibeuas p app e)lwoled aqneiyasjabnyy MBS 1AD) abe11as ap sip ST
oplpubisag auotzoubisag uopubisag bunuysiazag uogdussag uonoubisag oN




Branchements électriques - Electrical connections
Elektrische anschliisse - Conexiones electricas
Collegamenti elettrici - Ligagoes electricas

Moteurs monophasés - Single phase motors - Einphasige motoren
Motores monofasicos - Motori monofase - Motores monofasicos :--I |--:
(230 V - 50 Hz)

Condensateur L1
Condensor
Kondensator
Condensador
Condensatore
Condensador

Moteurs triphasés - Three phase motors - Dreinphasige motoren
Motores trifasicos - Motori trifase - Motores trifasicos
(230 V/400 V - 50 Hz)

Marche — Marche
Start Start
Anlasser Anlasser
Arranque Arranque
Spunto Spunto
Arrangquer A Arranquer
L1 L2 L3 L1 L2 L3
(230 V - 50 Hz) (400 V - 50 Hz)
% R e L 3 Pords
7] Di = - Weight
B D i - Dii ioni - D & (Gewicht
=
‘esi
A B C D E F Peso
HPS 25 | 474 219 236 147 137 58 9
> HPS 33 | 569 280 282 173 179 7l 14
C | nesso | s69 280 282 173 179 7 14
D HPS 75 | 569 280 282 173 179 7 14
HPS 100 | 569 280 282 173 179 Il 14
HPS 150 | 569 280 282 173 179 7 145
8 HPS = 2° 1/4
Hauteur en m - Height in m - Héhe in m - Altura en m - Altezza in m - Altura em m
o [ kw 4 | 6 [ 8 [ 10 [ 11 [ 12 | 14 | 16 | 17
Débit en m'/'h - Flowrate in m'/h - Durchsatz in m’/h - Caudal en m’/h - Portata in m'/h - Débito em m'/h
025 0,18 125 95 63 4
0,33 024 7 14 il 7 4
05 037 18,5 16 12 9 7 42
075 0,55 21 18,5 15 12 10 75 2
1 074 25 22 19,5 7 15 13 8 2
15 1 28 25 22 19,5 18,5 17,5 12 7 4

IMP. DU BOCAGE - LES LUCS - 02 51 46 59 10



